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THE PARENTS DEPORTED TO POLAND.

Before I n;é.left Vienna on Septemoér 30th, 1938;.ue dié‘
not hear about large deportations, Wwhen I was already in Cuba,
I reac¢ about the "Crystallnacht'" and mass deportutions. But
e never hearé or read about deportations to Poland. OUther re-
fugees, who hzé read the "aufbau'", knew about it,

It dic not take long that ve received letters from them

from Poland, from & little villase, Kunow, We found it on -the
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map. 1t was south-east of XKielce, a big city, and not far from
0 Ostrowiec, ths next railwey station to the East, and the next
bigger city to the East was Ludblin, We later found out that
some of the relstives, which we hed in Vienna, had tried to
help to get them out, but could not do anything, They were de-
tained in s school building in the Castellezgasse in the 2nd
district for a week or so, and from there deported in cattle
waggens, After arrival in Poland, the train had stopped in
an open field in the area of Kielce and the pzople were told
that they could go, wherever they wanted, and try to find &
olece where to live., So, the next village they could find was
Kunow, and they found there a room,- perhaps with & kitchen, on
the ground floor of a srizall house, They could exist there

only because relgtives in Vienna like Julius and aAntoinette

v

L — Ziegler started to send them pesclkages with food and all kinds
of other things, whichk they cculd sell there, zlso friends like
Mr, and Mrs, welzl and relatives in Tchecl.oslovakia like the
Lendlerssnd others, The Lendlers were arrested lster them-
selves and deported, and so support from them had stoppec,

My father-in-law had taken along a book "The teachings of

Gethama Buddrna", which he studied and w

¥

1ich helped him to en-
dure the sufferings with egquanimity., But my mother-in-law was
desperate and extremely unhap?>y, end many of her letters

brought tears into our eyes, Here 1s the first lettér, which

my mother-in-law wrote fror roland, transleted into English

Y - s o T ; . 2
My dearly loved children: Kunow, april 20th, 1941
You would not have dreamsed gbout it that I would write to
vou from such a summer rescrt! 2Besides, both of us were coward-
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Like gl11 the other



relatives there are our goocd angels, wes right when she said
that you would prefer a direct letter from us, 3So, all the
love-efforts were for ndthingl You coulc not imggine what Ju-
lius, Feldmenns, Neustadts, Terry had tried to do for us, I
we only would have sent telegrams two weeks earlier! we hesi-
tated thinking that you would be hindered'in vour exertions for
Lisa, Now we don't know anything about Lisa and Franzerl! 1
have before me your letter of March 17th. Can you imagine my
feelings? Instead of being cléser to you, we are now so much
ferther! We have written to the Northgerman Lloyd in Xraksu
anf heve described our momentsry situetion andfalso whet we
oossess for our emigration. In the meantime, the beloved good

4 days that he 1s in bed. Une night

(o

Papa got sick, It is nowv

he woke up and lamentec that he had angina pectoris, I think
he had also taken toc many sleeping tablets., I asked immedia-

Tr

tely for the Polish doctor to come, He prescr

pe

',JQ

bed medicin

()

S
for 20 zlotys. HEe sald he nac high blooé pressure etec, I think
the anguish had caused it. 4after that there developed inflam-
matory areas in the lungs. He had fever up to 38 - 39 degrees,
wo days zgo it subsidecd, but zn enormous weakness startec, and
he declined any nourishment, I am taking him every day out of
the bed, Yesterday, suddenly, a kind of vomiting and ¢iarrhoes
started, The dierrhcea cid not last long., but what he vomited

was black, But now, thanks God, the vomiting has also stopoed,

out re is very apathetic, Fortunately, Karl Neustadt had sent
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have been env possibility to live! BEut dear Papa was very un-
hapoy that all relatives had such expenses, Karl leustadtl made
special efforts, There is hardly a day that he does not send
something, May God rewaerd them for it on their childrer, Do
vou know, dear Acolph, how different it would have been, his
sick-bed, if you would have been at his side? The doctor did
not accept any payment, but he does not come if not called,

Not like Papa, who used to come several times to see how the
patient was, snd instead of prescribing would have helped him-
self, With us was also a Dr, Jung, wvhom I had asked once*to
come (9 Bilometers), who stayed over night and gave a fewv inject-
ions, smong others also Coramin, It seemed to have had & good
effect, but all the medicines were-bought for nothing, since

he did not take anything, and Nitroglyeerin wes also unnecessary,
since he did not hegve anymore an attack of angine pectoris,

-+

Now I only wish thet he shoulc get stronger again, otherwise I
vould be completely forsaken. Sometimes he made the bed &irty,.
then he was very unhepdy, The straw mattress he dislilkes very
much, although I had covered it with ell the blankets, which I
have, but he glways smells straw, osut I have it, thanks God,
good, since I am getting many love-parcels, and the people are

considerate and leave us the room at least for the night, while

th
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others are 6 to 8 ir one room. ind they help me also with
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1, though I buy everything myself., There ars young
ters; one of them got one pair of gloves, one a pair of
stockings etc, These are here valuarles And now, my dear

goo~ children, I would like to know, vhat the situat
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very much, rferheps yvou are already
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New York? .You asre right, dear Adolph, that the thought of tear-
¢ ing away Franzerl from Lisa and to let him travel alone such &
long way (even with somebody accompenying him) excited me very
mach, But hov manage 1t? The main thing, you would &ll be to-
gether again, Unfortunately, the weather is opposite to yours,
Mrs, Runes has us on her conscience, If she would have sent
the things in September or October! I am glad, desr adolph,
that vou are having news asbout your Mama, TUnfortunately, I can
not write to her, You can not do enough for Minny and Crete,
I can not sav encugh what they do for us. So, for instance,
ve received today for Papa apoles and oranges from Karl, also
other things. How 1s the situstion with the 1iftvan? Now I
don't know anyvthing snymore, Joszi met Lisa iIn Nizzs, I also
don't know anvthing about Eeini and au51.' Hans (John Forster)
- does a lot for them (Joszi and
to get them over to him, Very opressing is alo the fate of
Raymond, - The utterances cf Hannerl vere always a greaf plea-
sure for us, unfortunately, rPapa could not read your letter vet.
May God help you and-let you live happily with the lovely sweet
children in peace, Think glso of Lisa and help her always, 3he
had done for Franzerl more than a mother,
thankful enough for that, If she would only once find hajpiness

for herself]! How we would have loved to partake on the happi-

ness of our children;.it was not meant for us., I am writ

e

ng

badly, beczuse we Viennese have been vaccinated egainst typhoid
fever, and now the arm hurts & little, =Embracing and kissing

you three, your desrly loving Mother,
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, 0 2y I received this letter of your mother via

b g Iis9 & 5 pros 3 S
Hugo Husserl, ©o be sent ¢
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space I can only send you kind greetings. I will write to you
soon, Aafter the last messuge of April 25th,rPapa is feeling

better. — Your Julius."

It was their and our great misfortune that 2ll that came
so suddenly, that they were deported with one of the first
transports, A few weeks more and we would have saved them too,
It'was at the time vhen I got the visas for Lisa and Francis
for Cuba or shortly before that they were cdetained, Unfortu-
nately, they hesitated, while they already knew that they will
be deported, to send us a telegram telling us that they were in
danger, They hesitated.because they thought that I would not
proceed with the same effort in my endeavours for Lisa and Fran-
cis, That is what they wrote us from Poland, They were so
wrong, i would have used other ways separately for them, per-
haps through Dr, Viets, the ovner of the laboratory st which
I workecd, and Dr, Ituarte directly, by showing ther their tele-
gram, They would have been saved, Instead, they sent us e
postcard, vhich took more than two weeks to reackx us, and they
did not-write clearlf what their situation was., That was ter-
rible and cost them their lives,

Only now, after more than 20 years, by resding & book,

" 1i

()]

Zu wenig Gerechte

vhose title is (Too few just people) by a

Vienmmese lady, Erika Weinzierl, which Lisl gave me in australia,
had I found out how and by whom the deportetion of the Vienness
Jews wzs planned and with great precision executed, Mrs, Zriks

S

Weinzierl, a Christlan, had wvwritten a diary during the entire
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by the Tsracli government,
What I want toAbring here are short excerpts of the chap-
ter in which she described the deportztion of the Jews. At the
beginning of that chepter she mentions thaet Adolf Hitler in his
book "Mein Kampf" had said "12.000 scoundrels (he meant tre
Jews) eliminated at the right time would perhaps save the lives
of one million orderly, for the future valuable Germens." The
plan of a reservation for Jews was Tirst mentioned by alfred
Rosenberg in February 193G in a press conference, He thought
that Madggsscar would be a good place, But soon, after the
occupation of Poland, an area in Pcland was regarded as more
suitable, an area south of Lublin, on account of its swampy che-

-

rgecter, This alone woulc decimate the Jews, as the governor

"

Schmidt explzined tec the sutrian "anschlusskanzler" arthur

L t
Seyss-Inquart st the occcasion of er inspection tour in lMNovember
1939, Tre preparations for the transhcrts of 1941 started in

11 of 1S40, ©On Cctober 2nd, in a conference in the headquar-
ters of the Fuehrer and in his presence, thz Viennese Reichks-
statthalter 2aldur von 3chirach ssked the general-governor Dr,
Hans Frénk to take care of the 50,000 Jews who were still in
Vienmna, But Frank re jected that as unvorkeble, Hitler decided
then that all the Jews who were still in Vienna should be acce-
leratively deported ®o Eoland cn cccount of the scarcity of
lodgings in Vienna, As the leader of these transports 4dolf
eEichmenn wes installed, The lsader of tre Isreselitische Kultus-
gemeinde, Dr, Loevenherz, was notified by the Gestapo on Febru-

ary 1st, 1941 that on the 15th and 19tk of Februs

-

and from
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then on every folloving wedresday transports of 1000 Jews would

have to lezve for rPolend snd that 10,200 woulc heve to lecve
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t1i1l May i@hl. The selection of the people to be deported was
an obligation of Dr; Loevenherz, the leader of the Israeliti-
sche Kultusgemeinde, Later on, other methods were used to acce-
lerate the process, &as the Jews lived in different districts
in Vienna and it was time-consuming to gather them for the
transports, they ordered them, one day, to leave their apart-
ments within one or two days and move into a certain &area of
the 2nd district, where they were crowded into already overs=
crowded houses, from where they could be taken out faster to
be sent ei7ay in transports, snd they took them in alphabeticel
order, instead of selecfing them one by one,

They hac them there like in a concentration camp, under
constant guard and strict rules, This horrendous story is well
described by Antoinette Ziegler, the wife (now widov) of Julius

Ziegler, Iin an essay, which shke called"Konzentrationslager Leo-

t), which I am attach-

m
[N

poldstadt" (concentration camp Leopoldst
ing to this biography, in orcer to show the younger generstion

what these people endured, whet was once possible in this world,.

carry themselves, They came into small Polish cities and v
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lages, where thers was nothing prepared for housing and nou=
shment, They had at first to sleep in svnagogues and emer-

ency quarters on straw, before they coulé find room in the

0]
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overfilled small houzes of the villages. Food was very exp
sive, They gll had to vear on their arms signs with the star

B 4 =

or Zion, and the houses, where thsy staved, had the doors paint-

¢ red.
mia 4 4 - - oo~ -~ s - el 2 w
This was the sitistion our cscur parents found in Kunow.



fﬁ_

1941 - 337

Shortly after their arrival there and settling in & srall apart-

(=5

o

ment, consisting of one room aznd perhaps also a kitchen, my fa-
ther-in-law got very sick, and my mother-in-law described very
well what had happened., As I see it, it was & heart attack, as
my father-in-lsw had sudderly severe pains and said that it was
angina pectoris, 4and my mother-in-law s&aid that it was caused
by enguish, The pulmonary symptoms with high fever which fol-
lowed may have been caused by pulmonary embolism, as it.is of-
ten seen in ceses of corongry thrombosis, but may just as well
have been simply a pneumonia, perhaps a lobar pngumonia, since
there was & rather suddén drop of the temperature, It was &
dangerous situation snd it was the devoted nursing of my mother-
in-law that he survived, There was a long period of weakness
which followed,

I have a great collection of letters from them, written

during the next year and a half, whickh i will attach to this

’J'

biograohy to be translated later, as doing it now would inter-

rupt for too much time my continuatiorn of the writing cI the
biography, 3But I intend to translate later all of them, if I
will 1 iue long encvgh, But I will bring here the transleations

of at lesst tvo of them, to show hov they lived there, how their
thoughts were always with us, their worries, longing, hopes, and
fears, my father-in-law éhoving more firmness, applying Lis
buddhistic philosophy to everytring that happened, but my mother-
in-law often unable to restrain herself, due to her fine, ten-
rer heart full »f love

First a letter written on the 1lth of July, 1941, by my

v
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Hannerl, aﬁd if they are glresdy there with you, dearest Lisa,
and Franzerl, and if not yet for when are there the prospects
that you will have them there with you and what are your fur-
ther plans and chances? The globe continues clircling, undis-
turbed by humzn destinies on its surface, arcund its &axis in
its yearly orbit around the sun, The cosmos is unalterable and
eternal, the tustle of life of men arrogant and transient, good
luck and bad luck transitory. One has to be firm, You have
passed the test wvell, withstood with toughness, You are still
young, have 1life still before vyou. I am at the limit of 1life,
ry longing and the purpose of my life is only to see you again.

rerhaps we will have good luck and i

t
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will happen. I have,

p]

d

spite of my high age, withstood the worst insult of & so-called

7

evacuation from Vienna to 20land, The weakness and tiredness
of thinking which had come over me lizs given way, thanks to the
sacrifice and nursing, which your mother conferred to me. Our

chences of returning to Viznna and further the re-union with

vou depend upon the develcprments in the world, You shguld ce

grateful that you areé far away from political disturbances and
coul¢ see much of the world, 4 good fate may steer the further
vay of 1life of all of you, S5So long, my cear children, I em-
brace you and kiss vou ip my mind across the ocesn and half
the globe. Vrite to dear Erich, Report about all of you.

In hot love, your Papa."
And or. the same day this letter of mother:

HNar

My deerly ioved children:

- 3 K 4 + - s -~ 3
you, There is not much to report about us. ke gare well and
- - o ~ 3 £ - &
here is surmer here, - which is for us very plessant. But I
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took the risk and jumped into uncertaintv - I rented & small
room for the two of us, The cesire to be once again alone,
drove us to that, But I am enjoying so mucr sympathy thst I

can return any time, as I wsa

03]

essurec¢ in many love-declarstions
For here, you can not imagine what it means! ©Now I want to con-
firm that the package, which you had sent to us, has arrived,
undeamaged, and at the right time since Papa loves the coffee

now more than ever tefore, ané our coffee had just come to an
end., We are well, thanks to the loved-ones and since we &are
ealone, still better, TUnfortungtely, we have lstely very few
news from you and also from Lisa. we think rore of you then

we talk, btecause that I can only with tears, Instead of com-
ing close to you, we got further away, I had prepared every-
thing and now we ars reel beggsrs, who have no home anymore,

and that at that sge. You will nev=ar be able to thaenk enough
daily valuable love-parcels, which sustain us, so that we canr
live, are able to live at all. Our desire is to see you sga
and to be able to embrace you. Goc mey help us in that

Tharks to the endeavours of Julius ané Rosa we finally got our
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fter Lz months, Embracing end kissing you all
your heartingly loving liame,
Write to Erich,
I had rot mentioned till now that my father-in-law had

written, vhile in Poland, two scientific pepers, titled "ana-

lvtic cdes A1l1" (f&nalysis of the universe) and "Religionsweg der

. " o 4 11 .r - 3 o T . 3 + -
Menschheit” (Mankinds path to religion), filling great many

T 3 K _ A I L ~ R o B iR &
pages, These are astonishing pspers, vhich he had started to
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and sent fo Julius, who had re-written them and sent to us
gfter the war., I Had asked Fsul Bruell in Eoston to trans-
late them into znglish, wvhick ke did, an excellent job, and
they will be attached to the biogrsphy., These papers show,
perhaps more than anything else, what a great person my father-
in-law was,

I also ha¢ not mentionec yet that I had offerec¢ our pa-
rents several times, when they were still in Vienna, that I
will try to get Cuban visas for them. But they declined and
wrote that they will stay behind until Lisa and Francis were
out of France, They did not seem to realize that they were
in great denger in Vieﬁna, ant ve were not aware of it, Even
vhen they knew that they will be deported, they wrote it on
postcerds, and it took more tnan 1L cays fo get to Cuba, and
at that time they were alreacy detsined, The relatives there
and in Tchechoslovakia made great efforts to get them free,
but it was too late. Even i7 they would nhave accepted my of-
fer of help, it would heve besn extremely adaifficult for me to
do anything for them, because a sum of over §$ 6,000,- was ne-
ceséary tc get the papers for 2 people, for each person 3 500.-
as landing deposit, $ 2.000.- as beank deposit, and an amount
of about $ 500,.- for the return trip, also as deposit. That
was an astronomic amount for me at that time, Wwere it not for
the miraculous appearance of lr, Agramonte at the right time
(a 1little later would have besn toc late, on account of the
conditions in France), I would not heve been eble to save Liss
and Francis either. I may neve hac to go again to Dr, Ituarte,
the director ol the Immigretion De;artment,fof a visa for Liss

also, and he woulc probably nzve ccmplied, since it was still
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my child that had to be saved. But the parents declined, and

.......

neither they themselves nor we in Cuba vere aware at that time
that they were in great danger. A few months later, it was =
édifferent story and then it was tooc late, When I got the vissas
for Lisa and Francis through Mr, Agramonte.it was in March of
1941 and at that time the parents were already detained and &
few days later deported.

- We were not sure for quite some time what had really hap-
pened to them, There wvas no mall for a few weeks and we had
to fear the worst, They were in Poland already for a few
weeks, my father—in-laﬁ very ill, when my mother-in-law, en-
couragec by Minny Lanéler, wrote us the truth., This first
letter, dated Aril 20th, 1941, arrived in Cuba probably in
the 2nd week of May. These were many exciting weeks for us,
ending with guite a shock, when the sad news came out, and
on top of everythiing the serious illness of father, Now we

hed at least an address where to write,



